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À Deline, sur le bord du Grand lac de l'Ours, la modestie de certaines constructions n'a d'égal que la splendeur du panorama. «Une de ces cabanes, 
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note la peintre Diane Boudreau, est un atelier d'artiste grand comme un garde robe. Pour y entrer l'été, il faut mettre un pied sur une roche car le 
perron est presque dans l'eau. Quel atelier! et quelle vue de l'intérieur vers l'extérieur.» (Denis Lord) 


Gestion des eaux transfrontalières du bassin versant du fleuve Mackenzie 


Une entente est signée 





Le rôle et les ressources du Comité du bassin du Mackenzie sont-ils ce qu’ils devraient être? 


La Presse canadienne et Denis Lord 


L’Alberta et les Territoires du Nord- 
Ouest ont signé le 18 mars une entente 
bilatérale sur la gestion du bassin versant 
du Mackenzie. Si d’aucuns considèrent 
que cette entente établit de nouveaux 
standards en matière de gestion envi- 
ronnementale, d’autres trouvent qu’il 
faudrait une gestion concertée avec les 
autres provinces et territoires. 

L’entente établit un protocole quin- 
quennal d’analyse et d’intervention 
sur 41 cours d’eau avec un système de 
classification en matière de qualité et de 
quantité. Elle porte également sur l’eau 
souterraine. 

Le premier ministre des Territoires du 
Nord-Ouest, Bob McLeod, arappelé qu’il 
avait commence à négocier cette entente 1l 
y a 18 ans, alors qu’il était fonctionnaire. 
«Avec cette entente de gestion, affirme 
M. McLeod, nous aurons le confort de 
savoir ce qu'il y a dans notre eau. » 

Des études récentes suggéraient que le 


bassin versant du Mackenzie est menacé 
tant par le réchauffement climatique que 
par les sables bitumineux de l’Alberta 
et les barrages hydroélectriques de la 
Colombie-Britannique. 

Le ministre de l’Environnement et 
des Ressources humaines (MERN) des 
Territoires du Nord-Ouest, Michael Mil- 
tenberger, s’est voulu rassurant. « Pas 
plus de 1,9 % du flot annuel de la rivière 
Slave — le principal tributaire albertain 
du Mackenzie —ne pourra être détourné, 
dit-11. Nous croyons qu’il n’y a aucune 
entente de ce genre dans le monde. » 

M. Miltenberger affirme que les TNO 
investissaient déjà plusieurs millions 
de dollars chaque année pour surveiller 
l’eau. La nomenclature des stations 
hydrométriques fait partie des annexes 
de l’entente bilatérale. 


Bémol 
Cette entente survient alors que le 
13 mars, plusieurs organismes voués à 
la conservation de la faune et de l’envi- 


ronnement dénonçaient le canevas pour 
la gestion de la quantité d’eau de surface 
de la rivière Athabasca proposé par le 
gouvernement de l’Alberta. Or celui-c1 
constitue un des sous-bassins du Mac- 
kenzie. 

Au regret des signataires du commu- 
niqué — l'institut Pembina, la South 
Peace Environnement Association, la 
Alberta Wilderness Association et le 
World Wilderness Fund — le gouverne- 
ment albertain a échoué à fixer une limite 
à faible débit protégeant l’écosystème de 
retraits d’eau. 

Bob Cameron est président de la 
Mighty Peacee Watershed Alliance. Il a 
fait partie d’un panel d’experts qui ont 
recommandé aux gouvernements du 
Canada et de l’Alberta qu’il devrait y 
avoir un point où les retraits d’eau ces- 
seraient. « Mais, dit-1l les compagnies 
ont dit qu’elles avaient un permis pour 
lequel elles allaient se battre jusqu’à la 
mort et évidemment, le gouvernement 
n'allait pas pénaliser des compagnies de 


sables bitumineux. » 


Un comité absent 
M. Cameron considère que l’entente 
est bonne pour les Territoires du Nord- 
Ouest, mais 1l fait valoir que le barrage 
Bennet sur la rivière Peace aura un 
énorme impact sur le débit de la rivière 
Slave, et que le lac Athabasca a des tri- 
butaires venant de la Saskatchewan. Ces 
interactions l’amènent à plaider en faveur 
d’une gestion globale, d’un plus fort 
rôle du Comité du bassin du Mackenzie 
plutôt qu’en faveur d’ententes bilaté- 
rales. « Logiquement dit-il, l’ Alberta, 
la Colombie-Britannique, le Yukon et 
la Saskatchewan devraient s’impliquer 
dans la compréhension de ce qui va aux 
TNO. Les ententes entre deux provinces 

n’ont pas vraiment de sens. » 
« Le Comité du bassin du Mackenzie, 


Eaux 
Suite en page 2 
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Suite de la une 


ajoute Bob Cameron, on en entend parler rarement et on 
ne l’a jamais vu dans les collectivités. Chaque province 
[et territoire] y met seulement 250 000 $ annuellement. 
C’est un montant assez mineur si on considère que 
le Mackenzie fournit un tiers de l’eau de surface au 
Canada. C’est peu par rapport aux comités liés aux 
Grands Lacs ou au Saint-Laurent. » 

Par-delà l’entente bilatérale, Bob Cameron s’inquiète 
de l’absence de conseil consultatif et de planification 
pour larivière Hay. «C’estcomme une rivière orpheline 
en Alberta », dit-il. 


Un précédent 

L'analyse de Bob Sandford, qui occupe la chaire de 
recherche Epcor sur la sécurité de l’eau de l’Université 
McMaster (Hamilton) est beaucoup plus favorable. 
«Il s’agit, dit-il, d’une des plus importantes ententes 
que nous avons vues dans ce jeune siècle parce qu’elle 
tient les gouvernements responsables de la gestion 
du fleuve. L’entente établit des normes mesurables et 














l'y a 976 milliards de litres de résidus des sables bitumi- 
neux dans le nord-est de l'Alberta. Photo Julia Kilpatrick, 
Pembina Institute 


les gouvernements ont accepté de s’y conformer. Il 
s’agit maintenant, ajoute Bob Sandford, de chercher à 
savoir s’1l y a assez de ressources pour respecter ces 
dispositions. » 


Femmes et service militaire 


« On m'avait avertie 
du manque de respect » 


Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 


Les bonnes intentions ne suffisent pas. C’est en 
modifiant les normes qu’un changement de culture 
peut se produire. En avril débuteront les premières 
évaluations de la condition physique selon des critères 
adoptés en 2014. La carrière exige aussi stratégie et 
diplomatie. 

Kathryne Fontaine ne prévoit pas de problème à 
réussir le test de conditionnement physique. « Il est 
plus adapté à quelqu'un de grand et fort. Mais sit’es 
le moindrement en forme, c’est faisable », estime la 
major de 30 ans, cinq pieds, un pouce et 110 livres, qui 
a été en 2009 commandante d’une troupe d’artillerie 
en Afghanistan. 

Le nouveau programme comprend quatre épreuves : 
soulever des sacs de sable, courir avec une charge, 
faire une suite de courses précipitées et « transporter 
un sac de sable de 20 kg tout en traînant un minimum 
de quatre sacs de sable de 20 kg sur le sol sur une 
distance de 20 m sans interruption ». 

Les exigences physiques sont un des obstacles 
que le Canada et ses 28 partenaires de l'OTAN sont 
déterminés à lever pour encourager la participation des 
femmes. Les Forces canadiennes sont engagées dans 
le virage pour l’égalité depuis 1989, où les femmes 
ont été admises au combat. 

La diplômée bilingue du Collège militaire royal de 
Kingston a passé six mois au front afghan. « J’avais 
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Voici la nouvelle adresse du 
bureau de l’avocat des enfants, 
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et du bureau du tuteur public : 
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l’impression qu’en étant dans l’armée de terre, Je 
serais toujours dans l’action. À l’époque, joindre 
l’armée de terre signifiait aussi partir en Afghanistan 
aussitôt l’entraînement terminé, ce qui me permettait 
d’exercer mon métier pour vrai, immédiatement, au 
lieu de traîner dans une garnison. 

Pourquoi la présence des femmes est-elle devenue 
nécessaire? Avant la Deuxième Guerre mondiale, 90% 
des victimes des conflits étaient des combattants, 
affirme l'OTAN. 

« Aujourdrhui, la majorité des victimes sont des 
civils, principalement des femmes et des enfants. La 
sous-représentation des femmes dans les processus de 
paix, le manque de mécanismes institutionnels desti- 
nés à protéger les femmes restent autant d’obstacles 
à l’instauration d’une paix durable. » 

Kathryne Fontaine a été témoin de ces réalités 
en 2014, lors d’une mission de Casques bleus au 
Congo. « C’est la plus grande mission de l'ONU 
(avec 17 000 soldats représentant 60 pays), mais 
la plus petite pour le Canada, avec neuf personnes. 
C’était la première fois qu’on donnait à une femme 
un rôle d’officier de liaison avec l’armée congolaise. 

«Les gens qu’on côtoyait étaient Juste des hommes, 
souligne-t-elle. J’avais eu quelques avertissements 
comme quoi je n’allais pas être respectée, que ce n’est 
pas dans tous les pays participants que l’égalité des 
femmes existe. Au départ, 1l y avait une perception, 
mais on m'a traitée convenablement. » 
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Production minière 


Selon des chiffres de Statistique Canada cités 
par la Chambre des mines des Territoires du Nord- 
Ouest et du Nunavut, la valeur de la production 
minière dans ces deux territoires a augmenté 
dans la dernière année. Les estimations prélimi- 
naires montrent que la production minière était 
de 1,886 MMS aux TNO, une augmentation de 
14% par rapport à 2013. La part du lion revient 
au diamant, avec 1,79 MM, suivi du tungstène, 
avec 84,7 M$ et du cuivre, avec 1,8 M$. À remar- 
quer que les revenus tirés de ces deux derniers 
minerais ont fléch1, le cuivre particulièrement, 
avec une baisse de 17 %. 


Exercice militaire 


Le 20 mars à Resolute Bay, le 1% Groupe 
de patrouilles des Rangers canadiens, basé à 
Yellowknife, a amorcé sa participation à l’exer- 
cice militaire NOREX 2015, qui se poursuivra 
jusqu’au 30 mars. Ils forment un groupe de 
200 soldats avec des membres de la Force régu- 
lière et de la réserve de l’ Armée canadienne. 
Dans le cadre de l’exercice, les soldats prennent 
part à des simulations d’incendie et effectuent 
des patrouilles dans des endroits isolés. 


Caribous 


Avec notamment l’Office des ressources renou- 
velables Wek’èezh11, le gouvernement des TNO 
travaille actuellement au processus de gestion 
de l’aire de répartition de la harde de caribous 
de Bathurst. Le plan aidera à gêrer la harde et à 
se préparer aux changements dans son habitat. 
Les routes d’hiver et les autres terrains modi- 
fiés par les activités humaines rendent l’habitat 
moins approprié pour les caribous. Le groupe de 
travail s’est rencontré en décembre 2014 et en 
février dernier. Les rencontres étaient centrées 
sur l’acquisition de données spatiales servant à 
cartographier écologiquement, culturellement et 
économiquement les régions importantes liées à 
l’aire de répartition de la harde de caribous de 
Bathurst. Les prochaines rencontres du groupe de 
travail auront lieu les 26 et 27 mai et les résultats 
seront soumis au comité directeur, qui évaluera 
et approuvera le plan final. 


Agriculture 


Le Marché fermier de Yellowknife cherche 
à associer agriculteurs et propriétaires fonciers 
par l’entremise de son programme de partage 
de terres. Du financement est disponible pour 
l’irrigation et l’amélioration du sol. Coordon- 
nées : yellowknifelandshare@gmail.com ou 
867-445 3355. 


Éducation 


David Stewart deviendra sous-ministre associé 
du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation (MÉCF) le 11 mai prochain. Il prendra 
la relève des sous-ministres associés Dana Heide 
et Gabriela Eggenhofer, qui partiront à la retraite 
au cours des prochains mois. M. Stewart occupe 
actuellement le poste de président de la Société 
d’habitation des TNO. Il a précédemment occupé 
les fonctions de sous-ministre associé des opé- 
rations de l’exécutif au ministère de l’Exécutif, 
et de statisticien territorial. 








Denis Lord 


Flash mob durant le Long John Jam- 
boree, lip dub à être présenté en avril, 
l’Asso de Yellowknife met la pédale au 
plancher côté activités rassembleuses. 

D'une popularité jamais dèmentie, 
la fameuse cabane à sucre de l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowk- 
nife (AFCY) se tiendra cette année 
les vendredi, samedi et dimanche 
27, 28 et 29 mars, de midi à 17 h, au 
Snowking. Il s’agit d’une importante 
activité de financement pour l’AFCY. 
Le directeur général de l’organisme, 
Étienne Croteau, est fort satisfait de la 
mobilisation de 15 bénévoles. Ilreste, 
dit-1l, un peu moins d’une dizaine de 
postes à pourvoir, chacun ne nécessi- 
tant qu'environ deux heures de travail. 

Cette année, la cabane ne sera pas 
que sucrée, elle sera aussi dansée. 
L’AFCY a en effet orchestrée un flash 
mob — mobilisation éclair —-, en bon 
français. Durant quelques minutes, de 
façon apparemment impromptue, une 
douzaine de membres de Bella Dance 
et du Yellowknife Dance Collective 
exécuteront une chorégraphie simple 
d’Ashley Deavu sur la chanson Happy, 
de Pharrell Williams. « La stratégie est 
de faire ça au Long John, car c’est un 


Vie associative 


Tire, flash mob et lip dub 


La chanson Viens, d’Yves Lécuyer, mise en vidéo par Jade Cambron 


événement populaire quirassemble des 
milliers de personnes, de dire Étienne 
Croteau. Habituellement, le noyau 
des participants invite les spectateurs 
à participer. Et les gens qui sont sur 
place participent spontanément, car 
ils savent ce qu’est un flash mob. » 
L'événement, basé sur une version 
orchestrale de Happy, sera filmé et 
diffusé ultérieurement sur diverses 
plates-formes. 


Clip collectif 

Après Édith Butler et La petite sé- 
duction, comment faire savoir au reste 
du monde qu’il existe à Yellowknife 
une communauté francophone et qu’il 
est fort agréable d’en faire partie? La 
solution préconisée par l’AFCY, c’est 
le /ip dub — que l'Office québécois 
de la langue française traduit par clip 
promo chantant, c’est d’une beauté 
inouïe. La grande majorité des orga- 
nismes de la francophonie ténoise et 
de leurs membres y participe. L’'AFCY 
a passé pour l’occasion la commande 
d’une chanson à l’auteur-compositeur- 
interprète Yves Lécuyer, également 
membre des Dead Frèts. La mise en 
scène a été confiée à Jade Cambron, 
de Western Arctic Moving Pictures. 

Lip dub et flash mob ont été en partie 
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Au Long John, on ne lésine pas sur les détails afin que les visiteurs se sentent à l'aise! 
(Archives de L'Aquilon) 


financés par le programme Vie com- 
munautaire de Patrimoine canadien, 


qui favorise les activités rassemblant 
la communauté. 


Le Grand rendez-vous internet 
des francophonies canadiennes 


Sylvain Charbit (Francopresse) 


Parvenir à faire interagir entre eux 
les francophones de tout le Canada, 





qu'ils soient de Vancouver, d’Edmon- 
ton, de Toronto ou de Québec, n’est pas 
évident, sil’on considère les distances 
à parcourir. 


La présentatrice, Nadia Campbell (Photo : Gracieuseté) 


Pourtant, les moyens technolo- 
giques actuels permettent de pallier 
ce problème et de faire participer tout 
un chacun à un moment précis, sans 
que les principaux intéressés n’aient 
à se déplacer. Il s’agit de la « lecture 
en transit », disponible à partir de son 
navigateur Web. 

Ainsi, le Groupe Média TFO a 
décidé d’organiser Le Grand rendez- 
vous des francophonies canadiennes 
par l’entremise de sa plateforme 
internet TFO 24.7, en collaboration 
avec la Fondation canadienne pour le 
dialogue des cultures. 

L'objectif? Démontrer que la fran- 
cophonie est plus que jamais vivante. 
Ainsi, 14 universités et 3 collèges 
disséminés aux 4 coins du pays ont 
pris part à cet évènement qui s’est 
déroulé le jeudi 19 mars. Francophones 
et francophiles du Canada et du monde 
entier ont pu, grâce à leur ordinateur, 
assister aux prestations offertes par 
tous ces étudiants. 

C’est en direct du Collège univer- 
sitaire Glendon, à Toronto, que la pré- 
sentatrice Nadia Campbell a expliqué 
en quoi consistait cette initiative peu 
commune, avant de céder la place à la 
Secrétaire générale de la Francopho- 
nie, Michaëlle Jean. 

Cette dernière a soulevé les thèmes 
de la diversité, de l’évolution de la 
langue et de l’environnement, puis 
les différents rassemblements se sont 
succédé à l’écran. Sudbury, Winnipeg, 


Hearst, Ottawa, Moncton et même 
l’Université Sainte-Anne en Nouvelle- 
Écosse ont eu droit à leur moment de 
gloire grâce à des caméras placées dans 
les différents auditoriums. 

Chaque établissement proposait 
différentes activités à l’auditoire : 
rencontres éclair, improvisations 
théâtrales, reconstitutions historiques, 
etc. Un programme diversifié où se 
mêlaient citoyens et immigrants dans 
une grande démonstration de partage 
qui ne laisse aucun doute sur l’avenir de 
la francophonie : elle est d’ores et déjà 
multiculturelle et sera amenée à l’être 
encore plus dans les années à venir. 

Organisés dans le cadre des Ren- 
dez-vous de la francophonie 2015, ces 
échanges furent l’occasion de démon- 
trer à quel point la collaboration en 
français n’a rien perdu de sa fraîcheur 
et de son universalité. 

La coordination entre les différentes 
équipes techniques ne fut en revanche 
pas très aisée au départ, compte tenu 
du fait que certains discours se che- 
vauchaient parfois, que certains micros 
avaient un volume plus faible que 
d’autres ou que la réception se faisait 
parfois en décalage, probablement en 
raison de la distance des points d’accès 
et de la qualité de la connexion. 

Rien de bien grave, toutefois, car 
l’enthousiasme était bien là, l’humour 
omniprésent et le sentiment d’apparte- 
nance à quelque chose de plus grand que 
soi se faisait sentir dans tous les discours. 
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ÉditOriai 


Une désastre 
en devenir 


Une expression commune veut qu’une 
chaîne ne soit aussi solide que le plus faible 
de ses maillons. On peut probablement 
utiliser cette analogie pour évaluer la force 
et la pertinence de l’entente sur les eaux 
transfrontalières Alberta-TNO. 

Alain Bessette En effet, à peu près au même moment 

où cette entente était conclue, l’Alberta 

dévoilait ses lignes directrices en matière de protection des 
eaux dans les secteurs d’exploitation des sables bitumineux. 

Selon le Pembina Institute, 1l y a plus de 976 milliards de 
litres de résidus des sables bitumineux dans le nord-est de 
l’Alberta. Or c’est de cette région qu’origine la rivière Slave, un 
tributaire majeur du fleuve Mackenzie. Il y a donc un désastre 
écologique potentiellement énorme en amont de nos eaux. 

Les lignes directrices de l’ Alberta dans ses directives pour 
les compagnies d’exploitation des sables bitumineux ont une 
faiblesse majeure. Selon Erin Flanagan du Pembina Institute, 
il y avait déjà des lignes directrices visant à réduire les accu- 
mulations de déchets liquides toxiques, mais ces derniers ont 
continué à s’accumuler. Les nouvelles règles ne sont guère 
meilleures, car 1l en coûte toujours moins cher de payer des 
amendes pour avoir enfreint les règlements que de mettre en 
place les mesures nécessaires. Ces grandes compagnies pétro- 
lières ne fonctionnent qu'avec un seul outil d'évaluation, les 
budgets d’exploitation. Si ça coûte moins cher de payer une 
amende que le paiement pour un système de dépollution, ben 
ils vont simplement continuer à payer les amendes et au diable 
l’environnement. 

L'autre écueil majeur est celui de la nature transitoire de 
plusieurs de ces compagnies d’extraction de sables bitu- 
mineux. Trop souvent, les récipiendaires des profits de ces 
activités d’exploitation, les Exxon de ce monde qui achètent 
le produit de l’extraction du pétrole des sables bitumineux, se 
tiennent à distance des compagnies qui prennent les risques 
environnementaux. Et s’il y a un désastre environnemental, 
ces compagnies deviennent soudain des coquilles vides qui 
vont en faillite et personne ne peut payer les pots cassés. Dans 
la capitale ténoise, on a encore frais à la mémoire le cas de la 
mine Giant et des centaines de millions de tonnes de produits 
toxiques que nous avons eu en héritage. Il y a des gens qui ont 
empoché des millions, mais qui se sont sauvés in extremis alors 
que la mine allait fermer. 

Donc, on aura beau avoir une belle entente avec l’ Alberta, 
mails Je parie que la seule réponse de l’Alberta en cas de déver- 
sement toxique sera le fameux « Oups! ». 
































Janelle faisait partie de ces dizaines d'enfants de l'école St-Cyr qui sont venus saluer la levée du 
drapeau franco-ténois à l'hôtel de ville de Yellowknife le 13 mars. (Denis Lord) 
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Denis Lord 


Le Comité action parents (CAP) de 
l’école Boréale et la Commission scolaire 
francophone des TNO rencontraient, le 
18 mars dernier, les députés de Hay River 
Jane Groenewegen et Robert Bouchard, 
afin de les informer sur la situation 
juridique de l’école et de générer des 
idées de financement pour des locaux 
supplémentaires à Boréale, advenantune 
décision défavorable de la Cour suprême 
du Canada. 

Il s’agissait d’une initiative du CAP, 
dont la présidente, Kim Wilkins, est 
peu loquace, préférant céder la suite des 


École Boréale 


Un plan B 


La position du gouvernement sera connue le 9 maï 


opérations et des commentaires publics à 
la CSFTNO. « C'était pas un brainstor- 
ming privé, résume-t-elle. Plusieurs idées 
sont sorties pour obtenir un gymnase et 
d’autres locaux scolaires, mais nous atten- 
dons de voir ce qui se passera en Cour 
suprême. Nous ne voulons rien faire qui 
mette en péril la décision de la Cour. » 

Mme Wilkins considère que la ren- 
contre a été très positive, ajoutant qu’une 
autre discussion suivrait, à une date pour 
l’instant indéterminée. 


Un bénéfice global 
Lors de la rencontre du 18 mars, 1l y a 
eu beaucoup de questions de la part des 


La télé du CRTC 


Les nouvelles règles offrent du potentiel 


Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 


En éliminant les quotas de contenu 
canadien à la télé durant la Journée, le 
CRTC semble retirer son appui à la pro- 
duction régionale. 

«Avec les 4 milliards qui circulent, 1l 
y a assez de fonds dans le système pour 
assurer le contenu canadien, estime le 
vice-président de l’Alliance des pro- 
ducteurs francophones du Canada, Jean- 
Claude Bellefeuille. Le CRTC estcomme 
Robin des bois qui en prend à droite pour 
en donner à gauche. Les gens semblent 
optimistes sur une redistribution. 

« On a été surpris sur le coup, admet- 
il. Quel type d’opportunités est-ce 
qu’on aura? On ne le sait pas, on n’a 
pas d’interlocuteur pour répondre à nos 
questions, mais on va travailler avec ce 
qui existe. Dans le discours du CRTC, 
les communautés de langues officielles 
sont importantes. Les quotas de 50 % de 
contenu canadien aux heures de grande 
écoute sont maintenus. » 

Le président du CRTC, Jean-Pierre 
Blais, aannoncé le 12 mars le maintien des 
quotas de 18hà23 h, mais l’organisme de 
réglementation éliminera l’obligation de 
diffuser un minimum de 55 % de contenu 
canadien avant 18 h. 

« Aberrant, selon le président de la 
Fédération culturelle canadienne-fran- 
çaise, Martin Théberge. Les changements 
vont à l’encontre de ce qui devrait être 
fait. Les chaînes et les producteurs des 
communautés francophones sont déjà en 
compétition avec d’autres. On augmente 
la compétition et on réduit les mesures 
de protection. » 

Il y aura moins de contenu canadien 
pour les francophones, moins d'émissions 
pour enfants et pour les gens à la maison, 
comme sur la cuisine et le Jardinage, 
dénonce le président de la Fédération. 

« Les décisions sont basées sur 
le marché et les cotes d’écoute. On 
va se retrouver avec davantage de 
référents américains et européens. 
L’embauche d’auteurs, de réalisateurs 
et de producteurs de chez nous va aussi 
diminuer. Lerésultat va être économique : 
des gens vont perdre leur emploi et des 
entreprises ne survivront pas. » 

La présidente de la Fédération des 
communautés francophones etacadienne 
est également préoccupée. «Le CRTC dit 
vouloir miser sur les dépenses en produc- 


tion d’émission canadienne plutôt que sur 
le nombre d’heures diffusées, explique 
Marie-France Kenny, et favoriser ainsi la 
qualité plutôt que la quantité. Il essaie de 
nous convaincre que moins c’est mieux; 
il aura fort à faire pour y parvenir lorsque 
c’est la souveraineté culturelle et l’iden- 
tité de notre pays qui sont en jeu. » 

Même le milieu culturel au Québec 
s’inquiète d’une perte de développement 
identitaire, souligne Jean-Claude Belle- 
feuille. « L'identité, c’est le cheval de 
bataille de l’Alliance. Mais l’Union des 
artistes du Québec en a parlé et c’est la 
première fois aussi qu’on entendait ce 
discours identitaire de la ministre de la 
Culture. » 

Le porte-parole des producteurs fran- 
cophones n’est pas certain que l’avenir 
va s’assombrir. « On peut avoir des 
inquiétudes. Le CRTC ne fait pas de 
nuances entre le marché francophone et 
anglophone. C’est comme s1 on disait : 
abolissons la Loi sur les langues officielles 
et appuyons-nous sur la bonne volonté 
des Canadiens. C’est inquiétant. 

« Mais pourquoi y aurait-1] moins de 
contenu canadien, lance-t-11? Le CRTC 
ne dit pas qu’il faut arrêter d’en produire. 
On va laisser aux diffuseurs la liberté d’en 
faire durant le jour. » 

Le producteur de Moncton dresse ce 
sommaire des outils des communautés 
francophones : des services de Radio- 
Canada, une partie des programmes 
d’UNIS, la programmation de TFO), les 
crédits d'impôt des provinces, les quelque 
12 millions annuels de financement 
fédéral comme leviers de production en 
milieu minoritaire et les 20 membres de 
l’Alliance. 

« Si on éliminait l’investissement 
annuel du fédéral, signale Jean-Claude 
Bellefeuille, ce serait catastrophique, 
tout comme la fin des crédits d’impôts. 
L'équilibre est fragile, préoccupant. On 
peut être en alerte, mais on ne doit pas 
crier au loup. Il ya encore des possibilités 
et ça peut nous rendre fébriles. » 

Lors son assemblée annuelle à la fin 
mai, l’Alliance recevra un porte-parole 
du CRTC pour une journée de dialogue 
sur les changements dans la politique 
de télédiffusion. Le CRTC prévoit tenir 
un sommet national cet automne pour 
explorer avec les acteurs du milieu Îles 
moyens pour aider le public à identifier 
les productions canadiennes. 


personnes réunies et des députés, rapporte 
la présidente de la CSFTNO Suzette 
Montreuil. « Le Comité action parents 
en est à ses débuts », contextualise-t-elle. 
Selon sa perception, les députés Groe- 
newegen et Bouchard ontreconnu queles 
agrandissements seraient favorables à la 
communauté en entier, particulièrement 
dans le contexte des Jeux de l’ Arctique 
de 2018, qui se tiendront à Fort Smith et 
à Hay River. 

« Je pense que davantage de classes 
et un gymnase profiteraient à l’ensemble 
de la communauté, confirme le député 
de Hay River Nord. Il y a des choses 
qui sont nécessaires pour les Jeux et 
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il doit y avoir façon de lier ça avec Île 
gymnase. » M. Bouchard rapporte que le 
CAP et la CSFTNO ont évoqué des idées 
de collectes de fonds et de subventions 
disponibles et qu'après avoir identifié ces 
sources, les parties pourraient chercher 
la collaboration du gouvernement ténois. 

À noter que le 9 mai, le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion devrait faire connaître les solutions 
qu’il préconise, notamment en matière de 
partage de locaux pour l’école Boréale 
(gymnase et locaux spécialisés). 

Nous n’avons pas été en mesure de 
parler avec la députée de Hay River Sud, 
Jane Groenewegen. 


COMMISSION 


DES DROITS DE LA PERSONNE 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Quatrième remise annuelle du 


Prix pour l'accessibilité 


L'accessibilité, c’est l'affaire de tout un chacun! 


La Commission des droits de la personne lance un appel de mises 

en candidature pour la quatrième remise annuelle du Prix pour 
l'accessibilité. Ce prix récompense les entreprises où les organismes 
qui apportent ou qui ont apporté des aménagements physiques où 
non physiques pour améliorer l'accessibilité du public à leurs services. 


Vous pouvez mettre en candidature toute entreprise ou tout 
organisme qui offre des services au public. 


Faites parvenir un formulaire de mise en candidature dûment 
rempli en utilisant les coordonnées suivantes : 


Courriel : info@droitsdelapersonnetno.ca 


Télécopieur : 1-888-305-7353 


En personne : 5003, 49° Rue, au rez-de-chaussée de l'immeuble Laing 


Vous pouvez obtenir un formulaire de mise en candidature en 
écrivant un courriel à info@droitsdelapersonnetno.ca. 


Date limite : le mercredi 15 avril 2015, à 16h. 





droitsdelapersonne  .ca 
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MASTIK 


DE SOL ET D’ÉTHER 
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Chronique musicale 


Mastik : 





Jean-Étienne Sheehy 
(Francopresse) 


Le trio Mastik fait les 
choses en grand sur De 
sol et d’éther, leur pre- 
mier album. D'abord, le 
groupe franco-ontarien 
s’adjoint les services du 
réalisateur Laurence Cur- 
rie, dont le travail passé 
fut immortalisé sur les 
disques de têtes d’affiche 
de la scène anglophone 








Un film qui survole la francophonie des 
Territoires du Nord-Ouest et qui porte un 
regard sur la jeunesse ténoise! ANIMATION ET 
JEUNESSE INCLUESI 





Les mots qui dansent est un documentaire qui 
met en scène de jeunes artistes sourds qui, 


après avoir passé une enfance inconfortable 
dans la zone grise entre les cultures orale et 
sourde, sont entrés dans l’âge adulte en 
proclamant leur identité sourde. 





Rendez-vous :: 


le coup d'état 


canadienne telles Win- 
tersleep et autres Sloan. 
Question de ne pas faire 
les choses à moitié, Mas- 
tik a confié l’impression 
du disque sur vinyle à 
un spécialiste de la gra- 
vure analogique. Grands 
parleurs, grands faiseurs : 
le trio s'engage à planter 
un arbre en personne pour 
chaque album vendu. 
Étant donné la place de 
la critique sociale dans 


La Fédération franco-ténoise 
et Jeunesse TNO vous 
invitent pour un après-midi 
Cinéma au Capitol Theater à 
Yellowknife, le vendredi 27 
mars 2015, à 13h30! 






Francophonie 
Canadian Patrimoine 
Heritage canadien 





Ounesse 





la démarche passée et 
actuelle de Mastik, le 
groupe témoigne de son 
sérieux par l’ensemble 
de ses actions. 


Dans ses moments 
forts, le résultat laisse 
peu d’espaces aux temps 
morts. Mastik offre un 
rock alternatif résolu- 
ment moderne qui allie 
urgence à des envolées 
soniques saturées. Si 
l’on note des intentions 
sudistes par moments 
(Spring and Fall), en 
grande maJorité Desol et 
d’'éther évoque Karkwa, 
époque Les tremblements 
s’immobilisent (À jamais 
provisoire). D'ailleurs, le 
groupe est beaucoup plus 
efficace à l’intérieur de 
ce créneau que dans ses 
ambitions pop, comme si 
les deux univers n’arri- 
vaient pas à se compléter. 


C’est particulièrement 
vrai, car Mastik arrive 
à créer un groove tout 
en sortant assez de ses 
plates-bandes pour s’in- 
venter un son à l’intérieur 
d’une chanson (Pirates). 
Cette aisance s’explique 
par le haut niveau de 
musicalité à l’intérieur 
duquel opère le trio, 
sans renier la spontanéité 
du rock. Quand Mastik 
pousse la machine à fond, 
les textes et la livraison 
vocale se retrouvent 
toutefois à l’arrière-plan. 
Les nuances de Solip- 
sisme équilibrent le tout, 
en affichant le potentiel 
quasi prog du groupe. 


Les textes et la livrai- 
son vocale n’arrivent pas 
toujours au niveau des 
musiques de De sol et 
d’'éther. S’il est difficile 
de réconcilier poésie 
et critique sociale, le 
groupe peut se vanter 
de ne pas avoir la langue 
dans sa poche. Dans ses 
moments forts, Mastik 
arrive à porter ses chan- 
sons avec confiance et 
force de caractère (Ocy- 
tocine). Avec son or1g1- 
nalité et son accessibilité, 
De sol et d’éther est un 
imposant pas à l’avant 
pour Mastik. 


Informations complé- 
mentaires : 

ROCK 

MASTIK 

De sol et d’éther 

Indépendant 


Denis Lord 


Nous ne sommes pas encore à Pâques 
que déjà nombre de gens pensent à juin, et 
non pas aux œufs, mais aux champignons. 
C’estqu’avec les incendies d’une ampleur 
historique de l’été dernier, on nous promet 
une récolte qui le sera tout autant. On a 
même avancé le chiffre astronomique de 
100 M$. 

On peut présumer qu’ils’agit du chiffre 
de vente au détail à l’extérieur des TNO. 
100 M$? Gestionnaire à la Division de 
l'investissement et de l’analyse écono- 
mique du ministère de l’Industrie, du 
Tourisme et de l’Investissement, John 
Colford croit que c’est possible. « S1 tout 
va absolument parfaitement (pluie, etc.), si 
mère Nature collabore à fond, ce sera une 
très grosse récolte, même si nous avons 
seulement une récolte en juin. Mais Îles 
morilles peuvent aussi revenir en juillet 
et en août, même si on ne voit pas Ça ICI 
généralement. J’espère donc que nous 
aurons un très bon premier mois, et s’il y 
en a d’autres, eh bien tant mieux. » 

Au Yukon en 2013, rapporte M. Col- 
ford, les morilles cueillies sur une super- 
ficie approximative de 220 000 hectares 
carrés de forêt brûlée ont rapporté entre 











Morilles 


La ruée vers les morilles 


Un potentiel de 100 M$ dans des conditions optimales 


ont conduit Caroline Lafontaine à cueillir 
des morilles pendant plusieurs saisons. «I 
y a aussi le plaisir d’être dans des forêts 
brûlées, explique la biologiste qui a suivi 
une formation avec un des plus grands 
mycologues des TNO, Walter Brown. Il 
y a de nouvelles générations de végétaux 
qui poussent, la lumière qui tombe sur 
des talles de morilles. Tu peux lire les 
différents degrés d’intensité du feu selon 
les endroits. Je trouve ça beau. » 

Les champignons ayant la faculté d’ab- 
sorber les métaux lourds, arsenic, plomb 
et autres cadmiums, Caroline Lafontaine 
considère souhaitable de s’éloigner de 
10 kilomètres de Yellowknife pour faire 
la cueillette, et même idéalement de 
30 kilomètres. Ensuite, on s’écartera d’un 
à deux kilomètres de la route. 

La connaissance de l’hydrologie du 
sol et le sens de l’observation sont à 
l’honneur. « Va pas au pied d’une talle 
de trembles chercher des morilles, avertit 
Caroline, ils sont associés aux conifères. 
Les morilles blondes préfèrent les milieux 
plus humides, alors que les brunâtres 
optent pour un terrain plus sec. » 

Selon les auteurs de la brochure (incon- 
tournable et gratuite) Guide de récolte 
des morilles aux TNO de Walter Brown 


























3,5 M$ et 5 M$. On arrive à près de 
100 M$, poursuit-il, si on applique ce 
ratio aux 3,4 millions d’hectares brûlés 
des TNO en 2014. 

L'argent n’est qu’une des raisons qui 


(à 


Territoires du 
[NTerte Mel; 


et Joachim Obst, 1l existe six espèces et 
plusieurs variétés de morilles aux TNO. 
Lors de la cueillette, 1l est essentiel de 
vérifier les champignons individu par 
individu, car des champignons toxiques 








Employés bilingues du GTNO 


« Il est important que les étudiants, les membres de la communauté et du public 
apprennent leur langue, l’entendent parler et reconnaissent sa valeur. Il est très 


important que je puisse partager et transmettre notre langue et notre savoir. » 


Edith Mackeinzo 


Enseignante de langue esclave 


Ministère l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 


Sahtu 


Esclave du Nord - anglais 


À l’occasion des Rendez-vous de la francophonie et du Mois des langues 


autochtones, le GTNO souhaiterait saluer la précieuse contribution de ses employés 


bilingues qui valorisent et ravivent les langues officielles des TNO. 





Simon Lepage 


Registraire des brevets 
d'enseignement 


Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 


Hay River — Slave Sud 


Français - anglais 


« En proposant des services dans une autre langue officielle, nous préservons 
le caractère unique de nos cultures et identités. Comme la culture contribue à 
l’économie, le fait de proposer des services dans les langues officielles est une 


façon d'investir dans notre économie. » 


À votre service, dans votre langue! 
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Qui sait dans quel restaurant cinq étoiles aboutiront ces champignons cueillis aux TNO? 
(Caroline Lafontaine) 


d'apparence similaire peuvent se glisser 
dans une talle de morilles comestibles. 


Préparation et information 

Il y aura des séances d’information sur 
la cueillette à midi et à 19 h, le 31 mars à 
la Northern United Place. Les personnes 
qui souhaitent participer à une téléconfé- 
rence en français sur ce sujet ont jusqu’au 
27 mars à 16 h pour se manifester à Briony 
Wright, au numéro 920-6109 ou à l’adresse 
briony wright@gov.nt.ca. 

Le ministère de l’Environnement et 
des Ressources naturelles, par l’entre- 
mise notamment du projet de loi n° 54, 
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Réductions d'impôt! 


Loi modifiant la loi sur l'aménagement 
des forêts, travaille à mettre au point des 
règlementations pour encadrer la vente 
et la cueillette de morilles. On ne sait 
pas pour l’instant quand ces règlements 
seront publics. 

Selon John Colford, on peut trouver 
des morilles tout le long du Grand lac 
des Esclaves entre Yellowknife et Hay 
River. M. Colford précise qu’on doitavoir 
la permission des administrations des 
Premières Nations avant de cueillir sur 
leurs terres. Le gestionnaire recommande 
également d’être prudent, bien informé 
et bien équipé. 


























Les réductions d'impôt travaillent pour vous. 


Différentes mesures de réductions d'impôt sont offertes pour 
aider les familles canadiennes, comme le crédit d'impôt pour 
l'achat d’une première habitation, les bonifications proposées 
de la prestation universelle pour la garde d'enfants” et le 
super crédit pour premier don de bienfaisance. De plus, 
en produisant votre déclaration de revenus en ligne et 

en vous inscrivant au dépôt direct, vous recevrez votre 


remboursement plus vite. 


Pour en savoir plus, allez à Canada.ca/reductionsdimpot 


PLAN 
D'ACTION À 
ÉCONOMIQUE DU CANADA ’ | 


*Mesure sous réserve de 
l'approbation du Parlement 
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Le CIub de Bicolo 


© DANS L'AVION 


Six amis décident de faire un 
voyage au Mexique. Pour se 
rendre, ils doivent prendre 
l'avion. Tente de trouver oùils 
se sont assis. 




















e Éric est assis derrière Annie. 


e Annie est assise près du 


hublot. 

+ Louis est assis à deux sièges 
d'Eric. 

e Caro est assise entre deux 
personnes. 















e Pierre est assis à côté d'Annie. 


e Marc est assis sur le siège qui 
reste. 











@ PETITS CHATONS 


Regarde bien les neuf chatons ci-dessous. Trouve les deux chatons qui sont identiques. 


LLC 


© COMPLETE LA SÉRIE 


Observe bien ces visages. À quoi ressemblera le cinquième personnage? 
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@ LE CALCUL DU MARTIEN 


Les nombres « martiens » ne s'écrivent pas comme les nombres terriens. 
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Gilles Levasseur 


Avocat et professeur 
Université d'Ottawa 


La dualité linguistique 
est une caractéristique 
fondamentale de l’identité 
canadienne, etilestnéces- 
saire de prendre toutes les 
dispositions afin que cette 
dernière continue à nous 
définir et à nous enrichir 
comme société. 

Cette dualité linguis- 
tique canadienne est un 
trait dominant de notre 
image internationale et 
nous avons le devoir de 
prendre tous les moyens 
afin que cette valeur cana- 
dienne puisse prospérer 
dans toutes les régions du 
Canada. 

Principes rattachés au 
respect de la dualité lin- 
guistique 

La dualité linguistique 
canadienne, caractéris- 
tique fondamentale de 
notre société, esttributaire 
des principes suivants : 

: Une croissance 
démographique qui per- 
met un équilibre entre les 
deux grandes commu- 
nautés linguistiques au 
Canada; ceci inclut une 
politique d’immigration 
reconnaissant l’impor- 
tance de la dualité lin- 
guistique comme norme 
fondamentale du Canada 
etappuyée par des moyens 
administratifs et financiers 
afin que les entités gouver- 
nementales, dont principa- 
lement le gouvernement 
du Canada, puissent agir 
efficacement afin de main- 
tenir cette valeur sociale 
typiquement canadienne; 

: Une valorisation 
économique des langues 
officielles du Canada per- 
mettant aux Canadiens et 
aux nouveaux arrivants de 
s'identifier pleinement à la 
dualité linguistique et de 
développer des réactions 
identitaires positives en- 
vers les deux communau- 
tés de langues officielles. 
Le nouvel arrivant doit 
être sensibilisé à la pré- 
sence des communautés 




















de langues officielles en 
situation minoritaire afin 
que ce dernier puisse poser 
des choix linguistiques et 
identitaires qui sont dans 
l’intérêt des politiques 
publiques d’immigration 
canadienne; 

: Une reconnais- 
sance et une volonté de 
faire la promotion de la 
dualité linguistique par 
les divers ordres de gou- 
vernement et au départ, 
par le gouvernement du 
Canada. Ceci comprend 
la protection et la pro- 
motion des minorités de 
langues officielles par une 
politique d’immigration 
construite sur le respect du 
poids démographique des 
communautés de langues 
officielles et la volonté de 
voir à l’épanouissement et 
au développement de ces 
communautés de langues 
officielles; 

- Une collaboration 
entre les divers ordres 
gouvernementaux afin que 
l’intégration des nouveaux 
arrivants puissent assurer 
le respect de la dualité lin- 
guistique à travers le Cana- 
daetéviterune polarisation 
linguistique dans les 
régions canadiennes. 

Constats 

Il est décevant de 
constater que les résultats 
de l’immigration cana- 
dienne n’ont pas permis 
d’assurer un maintien, 
voire une croissance du 
poids démographique des 








Territoires du 


Lettre ouverte 


‘Immigration francophone et la 


communautés de Îlan- 
gues officielles en milieu 
minoritaire. Cette situa- 
tion résulte des actions 
suivantes : 

- Un manque de 
moyens permettant de 
bien choisir les nouveaux 
arrivants possédant une 
connaissance adéquate des 
deux langues officielles, 
en particulier ceux parlant 
français. Cette absence 
de moyens comprend 
aussi une lenteur du gou- 
vernement fédéral d’agir 
pour veiller au respect du 
poids démographique des 
communautés de langues 
officielles en milieu mino- 
ritaire; 

- Un manque 
d’intégration des nou- 
veaux arrivants au sein des 
communautés de langues 
officielles incluant une 
absence d’infrastructures 
et de mécanismes per- 
mettant à ces derniers de 
participer pleinement aux 
groupes minoritaires; 

- Une absence de 
valorisation des commu- 
nautés de langues offi- 
cielles pour les nouveaux 
arrivants, développant 
chez ces derniers le désir 
de s’intégrer au sein du 
groupe majoritaire pour 
des raisons principalement 
économiques. Le nou- 
vel arrivant recherche au 
départune nouvelle qualité 
de vie au Canada et ceci 
comprend un rendement 
économique. Toutefois, 











si on ne valorise pas la 
connaissance des deux 
langues officielles, les 
nouveaux arrivants vont 
avoir tendance à s’inscrire 
dans les pas du groupe 
majoritaire limitant, par 
la suite, la capacité aux 
nouveaux arrivants de 
s'intéresser au groupe 
minoritaire. 

: L'absence par 
les communautés de lan- 
gues officielles en milieu 
minoritaire d’appuyer les 
démarches gouvernemen- 
tales afin de bien encadrer 
et intégrer les nouveaux 
arrivants; 

: Une démarche 
gouvernementale plus 
robuste obligeant la sélec- 
tion denouveaux arrivants 
dans les communautés de 
langues officielles afin que 
les résultats de la sélection 
des immigrants puissent 
assurer le maintien du 
poids démographique des 
communautés de langues 
officielles en milieu mino- 
ritaire. 

Recommandations 

Nous devons encou- 
rager la prise de moyens 
efficaces afin d’assurer un 
avenir aux communautés 
de langues officielles en 
situation minoritaire. Ces 
moyens sont exigeants et 
contraignants, mais les po- 
lhitiques publiques doivent 
être mises en œuvre dans 
une vision globale de 
l’identité canadienne. Ceci 
comprend : 
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Une intégration des 
politiques et des moyens 
d'immigration entre les 
divers ordres gouverne- 
mentaux afin de mieux 
encadrer et intégrer les 
nouveaux arrivants dans 
les communautés de lan- 
gues officielles. Une fois 
la sélection des nouveaux 
arrivants complétée, Île 
gouvernement du Canada 
doit travailler de concert 
avec les provinces afin 
que ces derniers puissent 
s’intégrer aux communau- 
tés de langues officielles 
dès les premiers jours au 
Canada. Trop souvent, les 
nouveaux arrivants sont 
laissés à leur compte et 
doivent faire des choix sans 
comprendre les enjeux ca- 
nadiens et l’importance de 
la dualité canadienne. Le 
gouvernement du Canada 
doitaccompagner les nou- 
veaux arrivants dans leurs 
démarches d’intégration 
au sein du Canada. 

Comptabiliser favora- 
blement lors du processus 
d’obtention du statut de 
résident permanent et de 
la citoyenneté canadienne, 
la capacité des nouveaux 
arrivants de s’inscrire au 
sein des établissements 
scolaires dans les com- 
munautés de langues offi- 
cielles et l’apprentissage 
de la langue officielle du 
milieu minoritaire. Le 
système d’éducation est 
le moyen par excellence 
permettant aux nouveaux 




















ualité linguistique canadienne 


arrivants d’apprécier les 
communautés de langues 
officielles en milieu mino- 
ritaire et d’apprendre rapi- 
dement les deux langues 
officielles. Cette comp- 
tabilisation inclurait des 
points supplémentaires 
lors de la sélection des 
nouveaux arrivants à la 
suite d’un engagement de 
s’inscrire dans un établis- 
sement scolaire en milieu 
minoritaire. 

D’établir des objectifs 
de sélection de nouveaux 
arrivants où 10 % d’entre 
eux puissent avoir une Ca- 
pacité immédiate de com- 
muniquer efficacement et 
avec efficience en tenant 
compte de l’exigence 
qu'ils s’établissent dans 
les régions de communau- 
tés de langues officielles en 
milieu minoritaire. Il faut 
augmenter le pourcentage 
de nouveaux arrivants 
pouvant communiquer 
en français afin que le 
poids démographique des 
francophones hors Québec 
soit maintenu pour que la 
dualité linguistique conti- 
nue d’être une forte valeur 
vibrante pour tous Îles 
Canadiens et Canadiennes. 

Nous avons le devoir 
d’agir, car l’immigration 
est un outil essentiel au 
développement du carac- 
tère identitaire canadien ce 
quiinclut la forte présence 
des communautés de lan- 
gues officielles en milieu 
minoritaire. 











Faites-nous part de vos commentaires 
Contribuez à transformer l'avenir 


Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


de l'exploitation pétrolière 


aux Territoires du Nord-Ouest 


Nous invitons les Ténois à répondre à un sondage 
en ligne pour donner leur avis sur l'élaboration 
de La stratégie pétrolière et gazière pour les TNO. 














La stratégie vise à attirer de nouveaux 
investissements afin d'explorer, de développer et 
d'exploiter de facon responsable les ressources 
pétrolières des TNO au profit de tous les Ténois. 






Pour en savoir plus et répondre au sondage, 
consultez le www.nwtpetroleum.com 


Vous avez jusqu'au 30 avril 2015 pour y répondre. 
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Jean-Michel Besquet 





Cette devise, Miyamoto Musashi, un samurai du 
17° siècle, et Mario Desforges se la partagent. Et elle 
devrait être celle de Brent Betsina qui a gagné l’argent 
aux Jeux d’hiver du canada à Prince George (C.-B.), 
une première médaille des TNO aux Jeux du Canada 
depuis 2007. 








Ça prend du sang, chaud et froid. Ca prend de 
la passion. Ca prend du tempérament. Ca prend de 
l’argent. 


a 
Territoires du 
NTelte MOTS; 


Agent régional de transition 
vers le marché du travail 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Poste temporaire de deux ans 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans la région 
du Slave Nord. 


Le traitement varie entre 42,75 $ et 51,03 $ l'heure (soit environ 
entre 83 363 $ et 99 509 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 092 $. 


N° du concours : 12499 Date limite : 27 mars 2015 
Agent à l’admission 


Collège Aurora 
Poste temporaire de deux ans 


Le traitement varie entre 33,44 $ et 39,93 $ l'heure (soit environ 
entre 65 208 $ et 77 864 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12525 Date limite : 3 avril 2015 
Directeur des affaires communautaires 


Ministère des Affaires municipales Yellowknife, TNO 
et communautaires 


Administration communautaire 
Administration centrale 


Poste permanent 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12485 


Agent des finances pour 
les recettes et la perception 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Programmes de la sécurité du revenu 
Poste permanent 


Le traitement varie entre 34,67 $ et 41,38 $ l'heure (soit environ 
entre 67 606 $ et 80 691 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12506 Date limite : 3 avril 2015 


Behchoko, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 27 mars 2015 


Yellowknife, TNO 


Médaille d 


Judo TNO 


‘argent pour les TNO 


« Notre école, c’est de vaincre » 


Pieds nus, s’entraîne Wilson Elliot, 13 ans, 
260 livres, médaillé de bronze chez les plus de 81 kg, 
contre des adversaires de 18 ans, quinze jours plus 
tôt aux Saskatchewan Open. Derrière lui, Nolan, son 
frère, médaillé d’or chez les plus de 66 kg de 14 ans. 
Tous des poids lourds. Même chez les filles ça fait du 
remue-ménage, des ceintures orange et des bleues, des 
gentilles petites filles comme Chloé Malin, 13 ans, qui 
démolissent tout le monde. 








Aujourd’hui, ça vaut de l’argent sur un podium. Mais 
la médaille a déjà présenté sa facture : une mâchoire 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez travaillezauGTNO.ca 





Gestionnaire du greffe 
de la Cour suprême 
Ministère de la Justice 

Tribunaux 

Poste permanent 


Le traitement initial est de 47,45 $ l'heure (soit environ 92 527 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12508 


Agent principal des services généraux 


Ministère de l'Industrie, Yellowknife, TNO 
du Tourisme et de l’Investissement 


Finances et administration 
Poste temporaire jusqu’au 29 juillet 2016 


Le traitement initial est de 40,85 $ l'heure (soit environ 79 658 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12515 


Conseiller principal en matière 
de services de sages-femmes 


Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 


Services de santé territoriaux 
Poste temporaire de deux ans 


Le traitement varie entre 49,02 $ et 58,53 $ l'heure (soit environ 
entre 95 589 $ et 114 134 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12360 Date limite : Ouvert jusqu’à ce qu’un 
candidat qualifié soit trouvé. 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 7 avril 2015 


Date limite : 1° avril 2015 


Analyste stratégique 
du développement durable 


Ministère de l'Administration des terres 


Division de l’utilisation 
et du développement durable des terres 


Poste permanent 


Le traitement initial est de 51,93 $ l'heure (soit environ 101 263 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12460 Date limite : 31 mars 2015 


DB Posez votre candidature en ligne à travaillezauGTNO.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : 

Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Immeuble Laing, 3° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Téléc. : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous. 
Nous encourageons les personnes handicapées qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour 
une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 
e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin de 
pourvoir des postes permanents ou temporaires semblables. e Ün certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 


disloquée, un pouce cassé et un genou à refaire exa- 
miner. Pour Brent Betsina, 19 ans, 5 pieds 9 pouces, 
245 livres, athlète blessé, c’était quand même un rêve. 
Et puis 1l y a toujours Mason Bruneau, 18 ans de Hay 
River, médaillé d’or aux Saskatchewan Open. 





Apprendre avec Mario n’a pas de sens. Ou s’entrat- 
ner. On vient se battre. Et c’est corps à corps que se 
transmet le langage ésotérique du judo. 


Se battre, c’est son savoir-faire. Gagner, c’est 
son métier. 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


ns | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D’OFFRES 


Conception et construction 
de logements abordables 
(maisons mobiles ou modulaires) 
Duplex de deux chambres 


PM017017 
- Diverses collectivités, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
sollicite des propositions de personnes, d'entreprises et 
d'organismes qualifiés pour fournir des maisons mobiles 
ou modulaires abordables dans différentes collectivités. 


Le travail consiste à concevoir, assembler, fournir, livrer 
et installer des duplex de deux chambres clés en main 
sur des sites aménagés par le ou les proposants retenus 
dans des collectivités des régions de Beaufort-Delta, de 
Nahendeh, du Slave Nord, du Sahtu, et du Slave Sud. 


Les offres doivent parvenir à l’un des quatre 
bureaux suivants (lieux à confirmer dans la partie |, 
Renseignements et instructions dans les documents 
d'appel d'offres) : 


Bureaux des Services partagés de l’approvisionnement 
et bureau de district de la SHTNO : 


1. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement de Yellowknife, 
5009, 49° Rue, rez-de-chaussée 
2. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement d’Inuvik, 
106, chemin Veteran’s 
3. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement de Hay River, 
76, promenade Capital, édifice Rowe, bureau 301 
4. Bureau de district du Sahtu de la SHTNO 
à Norman Wells, 4, croissant Caribou 


Les offres doivent nous parvenir au plus tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2015. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises conformément aux exigences énoncées 
dans les documents d’appel d'offres. Ces documents 
seront disponibles à compter du 23 mars 2015. Les 
personnes qui le souhaitent peuvent se procurer 

les documents d’appel d'offres sur le site Web de 
l'Association de la construction des TNO et du 

Nunavut, au www.nnca.ca/information/nnca-bulletin, 
sous l’onglet Electronic Planroom. 


Renseignements généraux : 


Administrateur de contrats 

Services partagés de l’approvisionnement 
Édifice Stuart M. Hodgson 

5009, 49° Rue, rez-de-chaussée 
Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-873-7230 

Téléc. : 867-920-4112 

Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de | ‘Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


aquilon@ 


internorth.com 




















Alain Bessette 


25 mars 2015 — Avec 
la défaite en prolonga- 
tion contre le club de 
Nashville, le Canadien a 
obtenu un centième point 
au classement, ce qui le 
laisse en tête dans l’Est 
tout comme dans l’en- 
semble de la ligue. En 
fait, avec huit matchs à 
disputer, 1l ne lui manque 
que quatre points pour 
égaler sa meilleure per- 
formance des 10 der- 
nières années, alors 
que le Canadien avait 
accumulé 104 points 
en 2007-2008 sous la 
gouverne de l’entraîneur 
Guy Carbonneau. 











Un point est clair, la 
participation du Cana- 
dien aux séries est assu- 
rée. En fait, elle l’était 
déjà la semaine dernière. 





Lors des huit pro- 
chains matchs, certains 
exploits personnels et 
collectifs peuvent être at- 
teints. On peut souligner 
la très bonne possibilité 
que Carey Price éclipse 
le record de victoires 
détenu conjointement 
par Jacques Plante etKen 
Dryden. Ces derniers ont 
obtenu 42 victoires alors 
que Price en a maintenant 
40. II y a aussi la lutte 
que le Canadien livre 
à cinq autres clubs (les 
Rangers, les Ducks, Île 
Lightning, les Predators 
et les Blues) pour le plus 
grand nombre de points 
dans la ligue. 








Mais on arrive aussi à 
ce moment de l’année où 
se pose la sempiternelle 
question de la prépa- 
ration face aux séries. 
Les avis sont partagés, 
mais Je suis décidément 
dans la catégorie qui 
croit qu'il est important 
d’offrir un peu de repos 
à certains Joueurs de 
façon à ce qu’ils soient 
frais et dispos avant que 
ne commencent les dures 
séries éliminatoires. 





Certains Joueurs, 
notamment Emelin et 


Parenteau, ont subi 
des blessures dans la 
deuxième moitié du 
calendrier régulier et ne 
devraient pas nécessiter 
de repos. Au contraire, 
ces deux joueurs gagne- 
raient à retrouver leur 
forme physique. 


Il y a cependant cer- 
tains joueurs importants 
qui ne sont plus des 
Jjeunots. Je pense ici à 
Markov et à Plekanec, 
qui ont participé à tous 
les matchs depuis le 
début de la saison. Je 
crois aussi que Price, 
après avoir battu le 
record d’équipe quant 
aux victoires, pourrait 
jouir d’un petit repos. 
Ce temps de repos est 


Le Canadien de Montréal 


important, car le sys- 
tème de jeu de Michel 
Thérien, basé sur la 
poursuite de la rondelle, 
est très exigeant physi- 
quement. Demandez-le 
à Devante Smith-Pelly, 
obtenu des Ducks et 
qui peine à suivre la 
cadence. Les matchs du 
5 et du 9 avril seraient 
idéaux pour donner 
congé à certains Joueurs, 
car cela offre un long 
congé de cinq Jours. 








La profondeur est là 

Bergevin a réussi au 
cours des trois dernières 
saisons à offrir beau- 
coup de ressources à 
l’équipe d’entraîneurs. 
Il y a trois joueurs dont la 
contribution est primor- 

















| 


Radio o laïga 











disponible 
via Internet 


http://radiotaiga.com 


CIVR 103,5 FM 
| 
| 
| 
| 
| 
. 


as 
Territoires du 


on 
com 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système d'administration et de traitement 
des valeurs mobilières 
SC446878 


- Territoires du Nord-Ouest - 


Le travail consiste à concevoir et à mettre en œuvre un 
système informatique d'administration et de traitement 
qui enregistre et qui saisit les renseignements essentiels 
des documents relatifs aux valeurs mobilières. 


Les propositions doivent parvenir à l’'Administrateur de 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 


GTNO, 5009, 49° Rue, Immeuble Stuart Hodgson, 
rez-de-chaussée, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 h, HEURE LOCALE, LE 16 AVRIL 2015. 


Pour obtenir une copie des documents de demande de 
propositions, veuillez écrire à psstenders@gov.nt.ca. 


Renseignements généraux : 


Administrateur des contrats 

Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des TNO 

Tél. : 867-873-7230 

psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca. 





diale au club : Pacioretty, 
Subban et Price. Que 
l’un ou l’autre tombe au 
combat et le club aurait 
de la difficulté à compen- 
ser leur perte. Ce serait 


LE 


du Canada 


Gouvernement 


L'AQUILON, 27 MARS 2015 


même impossible dans le 
cas de Price. 


Hormis ces trois 
Joueurs, tous les autres 
peuvent être remplacés 


Government 
of Canada 
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Le temps de récupérer 


que ce soit parmi les 
25 joueurs actuellement 
sur l’équipe ou avec la 
relève possible à Hamil- 
ton, le club-école du 
Canadien. 


POSTES DE PRÉSIDENT ET DE PRÉSIDENT DU 
CONSEIL D'ADMINISTRATION POUR LA STATION 
CANADIENNE DE RECHERCHE DANS L’'EXTRÈÊME- 


ARCTIQUE 


Êtes-vous un dirigeant talentueux, innovateur et visionnaire? 


On recherche des gens qui dirigeront la mise en place de la Station 
canadienne de recherche dans l'Extrême-Arctique, un nouvel organisme 
fédéral dont l'administration centrale sera située à Cambridge Bay, 

au Nunavut. La Station canadienne de recherche dans l'Extrême-Arctique 
est créée dans le but d'exécuter un programme de sciences et de 
technologie de calibre mondial, d'exploiter une installation de recherche 
de pointe et de renforcer le leadership du Canada en matière de 


questions polaires. 


Pour plus d’information ou pour soumettre votre candidature, visitez 
http///ow.W/KiiuV. Le processus de demande prendra fin le 10 avril 2015. 


Terrains de camping des parcs territoriaux 
du lac Prelude et du lac Reid 


Le tirage au sort aura lieu le dimanche 12 avril 2015, à 13 h 30, au gymnase de 
l'école secondaire St. Patrick. Venez vous inscrire et remplir vos bulletins de 
participation dès 12 h. 


Canadä 


TIRAGE DES TERRAINS DE 
CAMPING DE LONG SEJOUR 
POUR 2015 


N'oubliez pas! Pour obtenir un bulletin de 
participation, vous devez montrer le certificat 
d'immatriculation de votre tente-caravane. 


Lac Prelude 


20 permis (du 15 mai au 15 juillet) 
20 permis (du 16 juillet au 15 septembre) 


Lac Reid 


20 permis (du 15 mai au 15 juillet) 
20 permis (du 16 juillet au 15 septembre) 
10 permis (du 15 mai au 15 septembre) 


525 $ (TPS comprise) 
525 $ (TPS comprise) 


525 $ (TPS comprise) 
525 $ (TPS comprise) 
1 050 $ (TPS comprise) 


Pour de plus amples renseignements sur le tirage au sort des terrains 
de camping de long séjour, les critères d'admissibilité et le processus 
de paiement, consultez le www.nwtparks.ca. 


N'oubliez pas! Dès le 15 avril, vous pourrez réserver votre terrain de camping 
sur le système de réservation en ligne de Parcs TNO, à l'adresse suivante : 


www.nwtparks.ca. 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


PF TERRITOIRES DU NORD-OUEST À 
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Conference Board 


La chute du pétrole aura 
des effets à long terme 


Lauren Krugel 
LA PRESSE CANADIENNE 


CALGARY - Le Conference Board 
du Canada avait de bien mauvaises nou- 
velles le 25 mars pour ceux qui espèrent 
voir disparaître bientôt les difficultés 
occasionnées par le plongeon du cours 
du pétrole brut. 

Selon le groupe de recherche, l’indus- 
trie pétrolière du pays verra ses revenus 
diminuer de 37 pour cent cette année, 
affichera une perte avant impôts de 
3 milliards $ et comptera 8 000 emplois 
de moins qu’en 2014. 

En outre, 1l est peu probable que les 
entreprises se relèvent aussi rapidement 
qu’aux dernières fortes baisses du prix 
du pétrole, en 2008 et 2009, a ajouté le 
Conference Board. 

À bépoque, le cours du brut avait reculé 
considérablement, passant de 140 $ US 
à 33 $ US le baril sur une période de six 
mois. Mais en 2011, 1l avait déjà regagné 
le cap des 100 $ US le baril. 

Le prix du baril de pétrole brut est 
actuellement inférieur à 48 $ US, alors 
qu’il était de 107 $ US en juin. 

Selon le Conference Board, le prix du 
baril ne devrait pas dépasser les 80 $ US 
d’ici1 2019. La faiblesse des cours du brut 
est attribuable à un énorme déséquilibre 
entre l’offre et la demande mondiale. 
La technologie de fracturation a permis 
d’accéder à d’énormes volumes de brut 
dans les formations de schiste aux États- 
Unis, un des principaux facteurs derrière 
la surabondance de l’offre. 

« La période du pétrole à plus de 








100 $ US est passée pour l’instant. Main- 
tenant que le génie de la technologie du 
forage horizontal et de la fracturation 
hydraulique en plusieurs étapes est sorti 
de la bouteille, l’industrie américaine 
sera capable de réagir rapidement et 
d'augmenter la production si les prix 
remontent jusqu’à 80 $ US, ce qui mettra 
un plafond ferme sur les prix », a indiqué 
le Conference Board dans son rapport. 

Les projections du groupe derecherche 
jusqu’à 2019 sont inférieures d’environ 
30 $ US à celles qu’il avait présentées au 
premier trimestre de 2014. 

Les 56 milliards $ investis en 2014 par 
les entreprises pétrolières canadiennes 
«pourraient s’avérer être un sommet pour 
les investissements pétroliers au Canada», 
fait valoir le rapport. Les dépenses de- 
vraient se chiffrer à environ 44 milliards $ 
cette année et à 40 milliards $ l’an prochain, 
avec une modeste reprise en 2017. 

Plusieurs projets de sables bitumineux 
ne sont plus économiquement réalisables 
aux prix d’aujourd’hui. Pour qu’un projet 
d’extraction du bitume par injection de 
vapeur soit rentable, le prix du baril doit 
être entre 60 $ US et 80 $ US. Pourun nou- 
veau projet à ciel ouvert, 1l doit atteindre 
entre 90 $ US et 100 $ US. 

Cependant, les projets de sables 
bitumineux ne peuvent être fonctionnels 
qu'après de longs préparatifs et des mil- 
liards de dollars ont déjà été investis dans 
certains d’entre eux. Conséquemment, la 
production d’ensemble devrait avancer 
cette année à 3,8 millions de barils par 
jour, comparativement à 3,5 millions de 
barils par jour l’an dernier. 

















MOTS CROISES 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


HORIZONTALEMENT 

1- Oiseau passereau 
chanteur à plumage 
rouge, noir, jaune et blanc. 
Personnage principal 


— Matière en fusion. 


cou et les épaules du 
prêtre. — Pousse son cri, 
en parlant de l'aigle. 
Repaires. — Corps 
céleste. 
Personnel. — Surmonter. 
Spéculation sur l'être en 
tant qu'être. — Infinitif. 
De naissance. — Charge 
d'un âne. — Éculé. 
Assommeras, étourdiras. 
Conjonction. — Alcaloïde 
de la fève de Calabar. 

10- Nez (pl.). — Sans quoi. 


France. 


d'Asie. 


11- Choisie. — Baldaquin. 
12- Panneau de tapisserie 
haut et étroit. 


VERTICALEMENT 
d'une œuvre de fiction. 1- Petite chanson sur un 
sujet léger. 

Linge bénit couvrant le 2- Équidé sauvage d'Asie. 
— Rivière du sud de la 


État de ce qui est aride 
(pl.). — Prit une 
expression de gaieté. 
Masses de pierre très 
dure. — Saule à rameaux. 
Affirme, raconte. 

— Interjection. 

— Venue au monde. 
Indéfini. — Oiseaux 
gallinacés originaires 


8- Courroies. 

9- Mince et de haute taille. 
— Privé d'humidité. 

10- Manquer. — Fabriquât 
(qu'il) dans une usine. 

11- Échappées. — Ivre. 

12- Personne, individu. 
— Reconsidère. 


RÉPONSE DU N° 366 
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Délaissées. — Négation. 


Présentez votre candidature 
dés aujourd’hui! 
Parlement jeunesse 2015 











Le président de l’Assemblée législative invite tous les élèves des TNO 
de 9° et de 10° année à présenter leur candidature pour le Parlement 
jeunesse, le programme éducatif de sensibilisation de l’Assemblée législative. 


Le Parlement jeunesse offre aux jeunes à l’échelle du territoire l’occasion 
de débattre des questions qui les touchent, eux et leurs pairs. Dans le cadre 
de cette initiative, les élèves sont invités à venir assumer le rôle d’un député 

à l’Assemblée législative. Un élève de chaque circonscription sera choisi. 


Le Parlement jeunesse 2015 aura lieu du 4 au 8 mai, à Yellowknife. 
Faites parvenir votre demande au plus tard le 1°’ avril 2015. 


Pour de plus amples renseignements sur le Parlement jeunesse 
ou pour présenter votre candidature, veuillez consulter le site Web 
www.assembly.gov.nt.ca, ou téléphoner à Kaitlyn Vician 
au 867-669-2218, ou au 1-800-661-0784 (sans frais). 


Faites entendre votre voix! 
Présentez votre candidature dès aujourd’hui! 
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Nord-Ouest Assemblée législative 








Signes chanceux de la semaine : 
Sagittaire, Capricorne et Verseau 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Si vous avez accumulé passablement de fatigue, 
laissez-vous dorloter par vos proches et plus 


Balance  borticulièrement par votre amoureux. Vous avez 
amplement le droit de vous faire gâter. 


Horoscope 


SEMAINE DU 29 MARS AU 4 AVRIL 2015 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 
N'ayez pas peur du changement sur le plan 
professionnel. Même si vous devez suivre une 
formation qui vous demande une gestion serrée 
: de votre agenda, vous en sortirez gagnant. 
lier SCORPION 
TAUREAU (21 avril - 20 mai) 
Tandis que la période des renouvellements de 
baux s'active, vous envisagerez l'option de démé- 
nager prochainement et de vous acheter une 


propriété. Vous avez besoin de confort pour être 
Taureau heureux. 


(24 octobre - 22 novembre) 

Vous recevrez de nombreuses invitations pour par- 
ticiper à une foule d'activités. Célibataire, certains 
prétendants rivaliseront d'imagination pour tenter 
de vous impressionner. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Vous serez rempli de projets et d'optimisme. 
Réveur à l’occasion, il n’en demeure pas moins 
que vous êtes une personne d'action en premier 
agittaire jeu & que vous accomplissez vos rêves. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Vous devrez prendre le temps de bien mesurer vos 
propos pour éviter d'envenimer un conflit parmi 


® 
E 


Gémeaux vos proches. De plus, vous réussirez à générer de 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 


Il est possible que vous ressentiez un peu de las- 
situde saisonnière. Il ne vous en faudra pas plus 
pour commencer à regarder les aubaines et vous 


Capricornæffrir un voyage de dernière minute. 


l'harmonie en abondance. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Les magasins ont commencé à afficher les rabais 
pour les vêtements du printemps et vous ne 
pourrez résister à la tentation de regarnir votre 


Un petit ménage parmi votre cercle d'amis 


aug, LON (24 juillet - 23 août) DE s'impose. De plus, vous éviterez les foules et 
GN Vous amorcerez la semaine en Lion, vous vous SR vous préférerez nettement vous attaquer aux 
(EX) 


eu petites choses que Vous ne cessiez de remettre 
à plus tard. 


sentirez prêt à conquérir le monde et à vivre les 
Lion plus belles aventures. Si vous avez un voyage en 


tête, tâchez de consulter les bonnes personnes. 
POISSONS (19 février - 20 mars) 


Il y aura sûrement une très belle promotion qui 
vous attend au travail. Cependant, les respon- 
sabilités seront assez imposantes au départ. Un 


Poissons heu de persévérance sera requise. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 


Il y aura certainement beaucoup d'action avec les 
membres de votre famille. Un projet d'entreprise 


Vierge pourrait vous occuper l'esprit et il s'avèrera 
rapidement très rentable. 





